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67

Perchè o l'aveiva çærte nœuve inteize,

Che d'Egitto ro Ræ s'è misso in via

Verso de Gaza in bon e forte arneize

Per fâ fronte a ri Regni de Soria:

E si comme o l'è un’ommo a forte impreize

Dæto, o vorrà mostrâ sò varentîa:

Lê chi pensa d'aveiro per nemigo

O fà questo descorso a ro sò Enrigo.


68

Va a ra Caladda, e piggia un Felucon,

Chi te porte fin là in ra Grega terra:

Da boña parte gh'ho un’aviso bon.

Ti troveræ [se ro cantâ non erra)

Un Prinçipe de sangue, un Signoron,

Chi ven in nostro aggiutto a fâ ra guerra:

O l'è figgio dro Re de Danimarca,

E o ven per aggiuttâ ra nostra barca.


69

Ma perchè quello barestra forlaña

Dro Grego Imperatô fa dri zughetti,

E intr'o mêgio o ro ghia per tramontaña

Se a mezo dì o s'indrizza: ti prometti,

Prega in mæ nomme sta boña cazaña:

So che ti hæ inzegno, se ti te ghe metti.

Con boña grazia fagghe poi capî,

Che o ghe perde, s'o tarda ciù a vegnî.


70

Ti ti non torneræ; ma stamme fisso

Apresso ro Ræ Grego, e quell'aggiutto

Frosciaro ch'o me mande, zà promisso

Per patto; ch'o se sbrighe in parte o in tutto,

Segondo l'accordaoù, e ro prefisso:

Sença muáse, così sporco e brutto

Piggia ro piego: e avûa ra sò licenza,

Gofredo resta, e Enrigo fa partenza.


71

Intre l'arbô dro giorno poi seguente,

Mez'ora avanti dell'arvî dre porte,

Trombe e tamburi recioccâ se sente,

Instrumenti da guerra e cian, e forte.

Bello veì giubbilâ tutta ra gente,

Comme a ro Bezagnin quando ghe porte

L'ægua doppo ra seçia un lampo o un tron,

Così all'armâ ghe fa questo gran son.


72

Da ro gran desiderio ognun chi è ponto,

O se mette in arneize in un momento,

E ri arme vestîe de tutto ponto

In ordenanza a ro sò Regimento:

L'Eserçito chi è unîo, e tutto ha in pronto

Re gran bandere o fa sccégâ a ro vento,

E in ro Stendardo imperiale e grande

Ra Croxe trionfante è da doe bande.


73

Ro Sô fra tanto, ch'intra pe ri campi,

E ri sò raggi incomença a destende

Intr'i arme lustre, o fa che bœuttan lampi,

Che de guardáre ra vista s'offende.

Pâ che l'aria de cádo bœutte vampi,

E comme in un farô tutta a s'aççende:

Tanti cavalli che sbruzindo van,

Ro ciocco dri arme: o che gran ramadan!
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